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STEPS

11
0.5 HR20 MIN

EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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AVERTISMENT: A se ține departe de foc
1. Vă rugăm să citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de utilizare și să le păstrați într-un 
loc sigur pentru consultare ulterioară. Nerespectarea acestor instrucțiuni poate pune în 
pericol siguranța animalelor de companie.
2. Nu lăsați produsul nesupravegheat în timpul utilizării.
3. Nu folosiți accesorii care nu sunt furnizate de producător.
4. Orice greutate atașată la mâner va afecta stabilitatea căruciorului pentru animale de 
companie.
5. Asigurați-vă că toate dispozitivele de blocare sunt asamblate înainte de a utiliza 
căruciorul pentru animale de companie.
6. Animalele de companie trebuie să utilizeze dispozitive de fixare în timpul utilizării.
7. Nu utilizați căruciorul pentru animale de companie în zone accidentate, lângă sobe și alte 
zone periculoase.
8. Evitați utilizarea sau depozitarea în medii umede, reci sau cu temperaturi ridicate și țineți-
l departe de foc sau de surse de căldură puternică.
9. Nu îl utilizați pentru a transporta animale periculoase, agresive și distructive.

Întreținere și îngrijire
Vă rugăm să verificați și să întrețineți frecvent căruciorul pentru animale de companie. Husa 
din pânză nu poate fi scufundată și spălată. Când curățați husa din pânză, vă rugăm să 
utilizați o perie și alte instrumente de curățare pentru a îndepărta murdăria.
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EN_2. Install the rear wheel brake lever
FR_2.Installez le levier de frein de la roue arrière.
ES_2.Instale la palanca del freno de la rueda trasera.
PT_2.Instale a alavanca do travão da roda traseira
DE_2.Hinterradbremshebel montieren
IT_2.Installare la leva del freno della ruota posteriore
RO_2. Montați maneta de frână a roții din spate

EN_1. Take out frame
FR_1. Retirer le cadre
ES_1. Sacar el marco
PT_1. Retirar moldura
DE_1. Rahmen herausnehmen
IT_1. Rimuovere il telaio
RO_1. Scoateți rama

①  1 ②  1 ③  1 ④  1

/Piese

/Instrucțiuni de utilizare
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EN_4.Install the front wheel
FR_4.Installer la roue avant
ES_4.instalar la rueda delantera
PT_4.Instalar a roda dianteira
DE_4.Das vordere Rad installieren
IT_4.Installare la ruota anteriore
RO_4. Montați roata din față

EN_3.Install rear wheels
FR_3.Installer les roues arrière
ES_3.Instalar las ruedas traseras
PT_3.Instalar as rodas traseiras
DE_3.Die hinteren Räder installieren
IT_3.Die hinteren Räder installieren
RO_3. Montați roțile din spate
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EN_5. Unfolding frame
FR_5. Cadre dépliable
ES_5. Marco desplegable
PT_5. Estrutura desdobrável
DE_5. Ausklappbarer Rahmen
IT_5. Telaio apribile
RO_5. Cadru pliabil
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EN_6. Disassemble front wheels
FR_6. Démonter les roues avant
ES_6. Desmontar las ruedas delanteras
PT_6. Desmontar as rodas dianteiras
DE_6. Demontieren Sie die Vorderräder
IT_6. Smontare le ruote anteriori
RO_6. Demontați roțile din față

EN_7. Disassemble rear wheels
FR_7. Démontez les roues arrière.
ES_7. Desmonte las ruedas traseras.
PT_7. Desmonte as rodas traseiras
DE_7. Hinterräder demontieren
IT_7. Smontare le ruote posteriori
RO_7. Demontați roțile din spate

EN_8. Remove the rear wheel brake lever
FR_8. Retirez le levier de frein de la roue arrière.
ES_8. Retire la palanca del freno de la rueda trasera.
PT_8. Remova a alavanca do travão da roda traseira.
DE_8. Entfernen Sie den hinteren Bremshebel.
IT_8. Rimuovere la leva del freno della ruota posteriore.
RO_8. Demontați maneta de frână a roții din spate
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EN_9. Folding frame
FR_9. Cadre pliable
ES_9. Marco plegable
PT_9. Estrutura dobrável
DE_9. Klapprahmen
IT_9. Telaio pieghevole
RO_9. Cadru pliabil
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EN_10. Use of the Rear Brake Lever
FR_10. Utilisation du levier de frein arrière
ES_10. Uso de la palanca del freno trasero
PT_10. Utilização da alavanca do travão traseiro
DE_10. Verwendung des hinteren Bremshebels
IT_10. Utilizzo della leva del freno posteriore
RO_10. Utilizarea manetei de frână spate

EN_11. Open the canopy
FR_11. Ouvrez la verrière.
ES_11. Abra la cubierta.
PT_11. Abra a cobertura
DE_11. Öffnen Sie das Verdeck.
IT_11. Aprire il tettuccio
RO_11. Deschideți capota
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